
11

Issuing Office - Bureau de distribution
Electronic Information Technology Professional Srv 
Div/Div des srv professionnels en technologie de 
l'information électronique
11 Laurier St. / 11 rue Laurier
Portage III 0A1 - 1
Gatineau
Québec
K1A 0S5

As defined in resulting contracts

Security - Sécurité

Time Zone 

Eastern Standard
Time EST

Danny, Tsui

FAX  No. - N° de FAX

(819) 956-7827(819) 956-1149 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

This revision does not change the security requirements of the solicitation.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de l'invitation.

Fuseau horaire
02:00 PM
2015-11-25

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
002ei

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin

Telephone No. - N° de téléphone

2015-10-15

002ei.EN537-05IT01
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

SBIPS (Solutions Based Informatics)
Title - Sujet

Date 
2015-11-10
Amendment No. - N° modif.
004

EN537-05IT01/J

EN537-05IT01

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Comments - Commentaires

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'invitation
demeurent les mêmes.

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Solicitation remain the same.

Revision to a Request for Supply
Arrangement - Révision à une demande
pour un arrangement en matière
d'approvisionnement

Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$EI-002-29542
Date of Original Request for Supply Arrangement
Date de demande pour un arrangement en matière d'app. originale

Page 1 of - de 1



Solicitation No. – No de l’invitation    SBIPS Re-compete 
EN537-05IT01/J                   Re-compétition pour le SPICS 
Solicitation Amendment 004 

 

Page 2 of 3 

 

SOLICITATION AMENDMENT 004 
 
This amendment is raised to: 
 

A. Left Blank. 

B. Left Blank. 

C. Provide responses to questions received from bidders for this SBIPS Re-compete 
solicitation. 

 

 
A. Left Blank. 
 
 
B. Left Blank. 

 

C. Questions and Answers:  
 
 
Q9: 
In M.3a page 21 of 41 – it is requested that Suppliers “must provide 3 IT projects successfully 
completed…” and further in M.3f, it is indicated that the 3 projects “must have been completed within the 
last 3 years prior to RFSA closing date. The end date of the project must fall within the 3 year period”  
From the above, we assume that the project may have started prior to the 3 year timeframe as long as it 
was completed within the 3 year timeframe.   
 
Therefore we assume that a long term project started in January 2010 and completed in March 2013 is 
compliant and can be submitted as it was completed within the 3 year timeframe.  Can you please 
confirm our assumption? 
 
A9: 
Correct.  Canada will accept projects that started prior to the 3 year timeframe as long as it was 
completed within the last 3 years from the RFSA closing date. 
 
 
Q10: 
In M.3i Project Value, page 22 of 41:  “…. The total project value is the total amount invoiced by your 
company to provide the solution.” We are assuming that the value is for the overall project, not only for 
the portion that falls within the past 3 years.  Per our example above of a project that started in January 
2010 and was completed in March 2013, the total value to the company would be all that was billed for 
the project from start to completion.  Can you please confirm our assumption? 
 
A10: 
Correct.  In the specific example provided, Canada will accept the total project costs from start to 
completion, assuming those services were fully invoiced. 
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Q11: 
We understand that Canada is asking for 3 projects to be submitted, not 3 contracts.  Therefore if we 
have worked on a project for which we were awarded 2 or more contracts – but the project was the same 
and multiple team members worked on the project via different contracts, this project is compliant as long 
as we can demonstrate that all the contracts were in support of a single project.  Can you please confirm 
our assumption? 
 
A11: 
The definition of a "Project" is clearly outlined in the Key Terms, of article 1.2.7, where it describes a 
Project as "a contract...", referring to a single contract. 
 
In conjunction with the above, Suppliers should also consult article 1.2.2 for a definition of a SBIPS 
solutions (project). 
 

 
 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE RFSA REMAIN UNCHANGED. 


